
	

	

B   鍵盤熱鍵與功能鍵

Windows 2000 / XP / Vista / 7 操作系統支持 Eee 鍵盤與鼠標功能。

熱鍵

1.   大寫鎖定鍵	 4.   停止	                    7.   返回上一首	 10.  功能鍵		       

2.   數字鍵盤開關 	 5.   前往下一首	 8.   菜單開關		   		

3.   滾動鎖定鍵	 6.   播放 / 暫停  	 9.   開始功能鍵

B   キーボードホットキーとファンクションキー

Windows 2000 / XP / Vista / 7 はEee Keyboard とマウスの各機能をサポートしています。

ホットキー
1.  CapsLockキー	 4.  停止		  7. 前のトラック	 10. ファンクションキー
2.  NumLockキー	 5.  次のトラック	 8. メニュー起動	
3.  ScrollLockキー	 6.  再生/一時停止	 9. スタートキー

A   �電池を取り付ける
1.	 電池の向きを確認し、キーボードに単4電池を2個、マウスに単3電池を2個、それぞれ電池収納部に取り付けます。
2.	 同梱のUSBドングルをコンピューターのUSBポートに取り付けます。無線キーボードとマウスが自動的に接続されるのに数秒かかります。

キーボードとマウスは工場出荷時にデフォルトで自動的に接続されるように設定されています。通常は、キーボードとマウスにある「
Connect」ボタンを押して、手動接続をする必要はありません。

Eee Keyboard & Mouse Kit

Installing the batteriesA

Keyboard hotkeys and function keysB

1.	 Insert two batteries (two AAA batteries for keyboard and  two AA batteries for mouse) into the battery slots of your 
keyboard and mouse.

Keyboard and mouse display iconsC
After installing the driver from the support CD, the display icons appear on Windows® taskbar.

Caps Lock icon: Turns green when the Caps Lock function is turned on.

Num Lock icon: Turns green when the Number Lock function is turned on.

Scroll Lock: Turns green when the Scroll Lock function is turned on.

Keyboard battery indicator: When this icon lights up when a key is pressed on your keyboard, it indicates that 
the batteries are getting weak and should be replaced.

Mouse battery indicator: When this icon lights up when you use the mouse, it indicates that the batteries are 
getting weak and should be replaced.
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Hotkeys
1.   Caps Lock key	           	 5.   Next Track	      9.   Start key
2.   Number Lock key   	 6.   Play / Pause	      10.  Function key
3.   Scroll Lock key  	 	 7.   Previous Track	        
4.   Stop	 	 	 8.   Menu launcher
            		
Function keys

•   <Fn + F1>: Sleep mode	 •   <Fn + F6>: Brightness up	     •   <Fn + F11>: Volume down
•   <Fn + F2>: WiFi on/off	 •   <Fn + F7>: LCD on/off	     •   <Fn + F12>: Volume up
•   <Fn + F5>: Brightness down	 •   <Fn + F10>:Mute	     

2.	 Insert the bundled USB dongle into your computer’s 
USB port. It takes about ten seconds for the system to 
automatically connect to your wireless keyboard and 
mouse.

ON OFF

Your keyboard and mouse is set at the factory to 
automatically connect to the system. You do not need to 
press the Connect button on your keyboard and mouse 
to manually connect to the system. 
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Windows® 2000 / XP / Vista / 7 support the Eee Keyboard and Mouse functions.

	
繁體中文

A   安裝電池

1.	 在鍵盤電池槽內安裝二顆 4 號（AAA）電池，在滑鼠電池槽內安裝二顆 3 號（AA）電池。
2.	 將附贈的 USB 接收器插入電腦的 USB 連接埠。系統大約需要 10 秒鐘自動連線您的無線鍵盤與滑鼠。

您的鍵盤與滑鼠出廠設定為自動連線到系統。您無需按下鍵盤與滑鼠上的連線按鈕手動連線至系統。

C   鍵盤與滑鼠功能指示圖

•	�從驅動程式與公用程式光碟安裝了驅動程式後， Windows® 工具列中會出現顯示模式。
•	大寫鎖定圖示：當大寫鎖定功能開啟時顯示綠色。
•	數字鍵盤圖示：當數字鍵盤開啟時顯示綠色。
•	鎖定捲頁圖示：當捲頁鎖定功能開啟時顯示綠色。
•	�鍵盤電池指示圖示：當您按下鍵盤上的按鍵時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。
•	�滑鼠電池指示圖示：當您使用滑鼠時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

功能鍵
•  <Fn + F1>：睡眠模式	•  <Fn + F5>：降低亮度	•  <Fn + F7>：LCD 開 / 關 	 •  <Fn + F11>：降低音量

•  <Fn + F2>：WiFi 開 / 關	 •  <Fn + F6>：提高亮度 	 •  <Fn + F10>：������� 靜音�����  	 •  <Fn + F12>：提高音量

B   鍵盤熱鍵與功能鍵

Windows 2000 / XP / Vista / 7 作業系統支援 Eee 鍵盤與滑鼠功能。

快速功能鍵

1.   大寫鎖定鍵	 4.   停止                         7.   返回上一首	 10.  功能鍵	 	      

2.   數字鍵盤開關 	 5.   前往下一首	 8.   選單開關	 	   	 	
3.   鎖定捲頁鍵� ��	 6.   播放 / 暫停  	 9.   開始功能鍵

A   安裝電池

1.	 在鍵盤電池槽內安裝兩節 7 號（AAA）電池，在鼠標電池槽內安裝兩節 5 號（AA）電池。
2.	 將附贈的 USB 接收器插入電腦的 USB 接口。系統大約需要 10 秒鐘自動連接您的無線鍵盤與鼠標。

您的鍵盤與鼠標出廠設置為自動連接到系統。您無需按下鍵盤與鼠標上的連接按鈕手動連接至系統。

C   鍵盤與鼠標顯示圖標

•	 �從驅動程序與應用程序光盤安裝了驅動程序後， Windows® 任務欄中會出現顯示模式。
•	 大寫鎖定圖標：當大寫鎖定功能開啟時顯示綠色。
•	 數字鍵盤圖標：當數字鍵盤開啟時顯示綠色。
•	 滾動鎖定圖標：當滾動鎖定功能開啟時顯示綠色。
•	 鍵盤電池指示圖標：當您按下鍵盤上的按鍵時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。
•	 �鼠標電池指示圖標：當您使用鼠標時若此指示燈亮起，表示電池電量低，請更換電池。

 功能鍵

•  <Fn + F1>：睡眠模式	•  <Fn + F5>：降低亮度      •  <Fn + F7>：LCD 開/關 	 •  <Fn + F11>：降低音量

•  <Fn + F2>：WiFi 開/關	 •  <Fn + F6>：提高亮度      •  <Fn + F10>：��靜音	 •  <Fn + F12>：提高音量

簡體中文

C   キーボードとマウス･ディスプレイアイコン

•	� サポートCDからドライバーをインストールすると、Windows® のタスクトレイに各種モードが表示されます。
•	 CapsLockアイコン：CapsLock機能がONになると緑色に点灯します。
•	 NumLockキーアイコン：NumLock機能がONになると緑色に点灯します。
•	 ScrollLockアイコン：ScrollLock機能がONになると緑色に点灯します。
•	� キーボードバッテリーインジケーターアイコン：キーボードの電池の残量が少なくなり、電池交換が必要になると、キーボードを使用中にこのア

イコンが点灯します。
•	� マウスバッテリーインジケーターアイコン：マウスの電池の残量が少なくなり、電池交換が必要になると、マウスを使用中にこのアイコンが点灯

します。

ファンクションキー
   �<Fn + F1>：スリープモード	  <Fn + F2>：Wi-Fi のON/OFFの切り替え	 <Fn + F5>：輝度を下げる	 <Fn + F6>：輝度を上げる 

<Fn + F7>：LCDのON/OFFの切り替え	 <Fn + F10>：ミュート	 <Fn + F11>：音量を下げる	 <Fn + F12>：音量を上げる

日本語 	
A  배터리 설치하기

1.	 키보드와 마우스의 배터리 슬롯에 AAA 건전지 2개를 각각 끼우십시오.
2.	 패키지에 포함된 USB 동글을 컴퓨터의 USB 포트에 연결하십시오. 약 10초 후 시스템에 무선 키보드와 마우스가 자동으로 연
결됩니다.

키보드와 마우스가 시스템에 자동으로 연결되도록 공장에서 설정되어 있습니다. 시스템에 연결하기 위해 수동으로 키보드와 
마우스의 연결 버튼을 누를 필요가 없습니다. 

C   키보드와 마우스 디스플레이 아이콘

•	 �지원 CD의 드라이브 설치 후 디스플레이 아이콘이 윈도우의 작업표시줄에 나타납니다.
•	 Caps Lock 아이콘: Caps Lock 기능이 켜져 있을 때 초록색으로 바뀝니다.
•	 Num Lock 아이콘: Number Lock 기능이 켜져 있을 때 초록색으로 바뀝니다. 
•	 Scroll Lock 아이콘: Scroll Lock 기능이 켜져 있을 때 초록색으로 바뀝니다. 
•	 �키보드 배터리 표시 아이콘: 키보드 이용 시 이 아이콘에 불이 켜져 있다면, 배터리가 약해져 교체해야 할 때를 표시하는 신호
입니다. 

•	 �마우스 배터리 표시 아이콘: 마우스 이용 시 이 아이콘에 불이 켜져 있다면, 배터리가 약해져 교체해야 할 때를 표시하는 신호
입니다.

기능키

• <Fn + F1>: 절전 모드       • <Fn + F5>: 밝기 감소   • <Fn + F7>: LCD 켜기/끄기   • <Fn + F11>: 볼륨 감소

• <Fn + F2>: WiFi 켜기/끄기  • <Fn + F6>: 밝기 증가   • <Fn + F10>:음소거          • <Fn + F12>: 볼륨 증가

B   키보드 단축키와 기능키

윈도우 2000/XP/Vista/7은 Eee 키보드와 마우스의 기능을 지원합니다.

단축키

1.   Caps Lock 키	 4.   정지	 	 7.   이전 트랙	 	 10.  시작 키	 	      

2.   ��������������������������      ����� ��� ������������������   Number Lock 키�������������    ����� ��� ������������������    	 5.   다음 트랙	 8.   메뉴 시작	 	 11.  기능 키  	 	 	
3.   �������������������    ��� �� ��������  �����������  ������� �������� Scroll Lock 키������  ��� �� ��������  �����������  ������� �������� 	 6.   재생 / 일시 정지  	 9.   Super Hybrid Engine 키

한국어



	

	
A   �Pillerin takılması

1.	 AAA pillerin her ikisini de klavye ve mouse'un pil yuvalarına takın.
2.	 �Ürünle birlikte verilen USB donanım kilidini bilgisayarınızın USB bağlantı noktasına takın. Sistemin kablosuz klavye ve mouse'a otomatik olarak 

bağlanması yaklaşık on saniye sürer.

Klavye ve mouse'unuz fabrikada sisteme otomatik olarak bağlanacak şekilde ayarlanmıştır. Sisteme bağlanmak için klavye ve mouse'unuz 
üzerindeki Connect (Bağlan) düğmesine basmanıza gerek yoktur. 

B   �Klavye kısayol ve işlev tuşları

Eee Klavye ve Fare işlevlerini Windows® 2000 / XP / Vista / 7 destekler.

Kısayol tuşları

1.   Caps Lock (Büyük Harf Kilidi) tuşu	 4.   Dur	 	 7.   Önceki parça                            10.  ���������������������������������������������� İşlev tuşu                                  ��	 	
2.   ������������������������������������������������������������������������������          Number Lock (Sayı Kilidi) tuşu������������������������������������������������       	 5.   Sonraki parça	 8.   ���������������������� Menü başlatıcı��������	 	    	 	 	
3.   ����������������������������������������      ���������������������������������   Scroll Lock (Kaydırma Kilidi) tuşu������  ���������������������������������   	 6.   ���������������������������������   Oynat/duraklat�������������������     	 9.   ����������� Başlat tuşu

B   �������� ��������� ����������� ��� �������������� �������«Гарячі клавіші» клавіатури та функціональні клавіші

Windows® 2000 / XP / Vista / 7 підтримують функції клавіатури Eee та миші.

«Гарячі клавіші»

1.   Клавіша верхнього регістру	                      4.   Стоп	             7.   Попередня доріжка	                10.  ���������������������������� Функціональна клавіша�������		       

2.   ������������������������������������������������   ����� ������������������������  ����� ������������������� Клавіша цифрового регістру���������������������� ����� ������������������������  ����� �������������������                       5.   Наступна доріжка        8.   ������������������� Запуск меню��������		     			 

3.   �������� ����������������� ������������������� �������������������   ����������� �������������  �������Клавіша блокування прокручення�������������� �������������������   ����������� �������������  �������              6.   ��������������  ����������� �������������  �������Програти / Пауза��������� �������������  �������         9.   �������� �������Клавіша «Старт»

A   �Інсталяція батарей

1.	 Вставте дві батареї ААА до отворів для батарей клавіатури та миші.
2.	� Вставте поєднаний у пару ключ USB до порту USB комп’ютера. Системі знадобиться приблизно десять секунд, щоб автоматично підключити бездротові 

клавіатуру і мишу.

Клавіатура і миша на фабриці налаштовані на автоматичне підключення до системи. Не треба натискати на кнопку Connect (Підключення) на 
клавіатурі та миші, щоб підключатися до системи вручну. 

C   Klavye ve mouse ekran simgeleri

•	 �Yardım CD'sinden sürücüyü kurduktan sonra, ekran modları Windows® görev çubuğunda belirir.
•	 Caps Lock (Büyük Harf Kilidi) simgesi: Caps Lock (Büyük Harf Kilidi) işlevi açıldığında, yeşile döner.
•	 Num Lock (Sayı Kilidi) simgesi: Number Lock (Sayı Kilidi) işlevi açıldığında, yeşile döner.
•	 Scroll Lock (Kaydırma Kilidi) simgesi: Scroll Lock (Kaydırma Kilidi) işlevi açıldığında, yeşile döner.
•	 �Klavye pil durumu gösterge simgesi: Klavyenizdeki bir tuşa basıldığında bu simge yanarsa, bu pillerin gücünün azaldığına ve değiştirilmesi 

gerektiğine işaret etmektedir.
•	 �Mouse pil durumu gösterge simgesi: Mouse'nuzu kullanırken bu simge yanarsa, bu pillerin gücünün azaldığına ve değiştirilmesi gerektiğine işaret 

etmektedir.

İşlev tuşları
•   <Fn + F1>:Uyku modu	                    •   <Fn + F5>: Parlaklık azalt              •   <Fn + F7>: LCD açık/kapalı         •   <Fn + F11>: Ses azalt
•   <Fn + F2>: WiFi açma/kapam                •   <Fn + F6>: Parlaklık artır               •   <Fn + F10>:Sessiz                          •   <Fn + F12>: Ses artır

	
A   �Установка элементов питания

1.	 Вставьте два элемента питания (тип ААА для клавиатуры и тип АА для мыши) в батарейные отсеки клавиатуры и мыши.
2.	 Вставьте поставляемый в комплекте приемник в USB порт Вашего компьютера. Автоматическое подключение беспроводной клавиатуры и 

мыши займет около десяти секунд.

Клавиатура и мышь устанавливается на заводе-изготовителе для автоматического подключения к системе. Вам не нужно нажимать 
кнопку Connect на клавиатуре или мыши для подключения к системе вручную.

C   ��������������� ���� ���� ��Иконки клавиатуры и мыши

•	 �После установки драйвера с компакт-диска в панели задач Windows появятся иконки.
•	 Иконка Caps Lock: Становится зеленой при включении функции Caps Lock.
•	 Иконка Num Lock: Становится зеленой при включении функции Number Lock.
•	 Scroll Lock: Становится зеленой при включении функции Scroll Lock.
•	 Индикатор заряда клавиатуры: Если эта иконка загорается при нажатии клавиши на клавиатуре, это означает, что элементы питания 'сели' 

и должны быть заменены.
•	 �Индикатор заряда мыши: Если эта иконка загорается при использовании мыши, это означает, что элементы питания 'сели' и должны быть 

заменены.

Функциональные клавиши

 •   <Fn + F1>: Спящий режим          •   <Fn + F2>: Включение/отключение беспроводной сети             •   <Fn + F5>: Уменьшение яркости                    
 •   <Fn + F6>: Увеличение яркости             •   <Fn + F7>: Включение/отключение LCD                    •   <Fn + F10>:Отключение звука                       
 •   <Fn + F11>:Уменьшение громкости                •   <Fn + F12>: Увеличение громкости

B   �����������  �������������������� ��Горячие и функциональные клавиши

Функции клавиатуры и мыши поддерживаются в ОС Windows 2000 / XP / Vista / 7.

Функциональные клавиши

1.   Клавиша Caps Lock	 4.   Стоп	 	 7.   Предыдущая дорожка	 	 10.  Функциональная клавиша	

2.   Клавиша Num Lock 	 5.   Следующая дорожка	 8.   Запуск меню	 	   	 	 	

3.   Клавиша Scroll Lock	 6.   Воспроизведение/Пауза  	9.  Клавиша Пуск

C   �Піктограми дисплею клавіатури та миші

•	� Після інсталяції драйвера з компакт-диску підтримки на панелі задач Windows® з’являються режими дисплею.
•	 Піктограма верхнього регістру: стає зеленою, коли увімкнено функцію верхнього регістру.
•	 Піктограма цифрового регістру: стає зеленою, коли увімкнено функцію цифрового регістру.
•	 Піктограма блокування прокручення: стає зеленою, коли увімкнено функцію блокування прокручення.
•	� Піктограма-індикатор батареї клавіатури: Коли при натисненні на клавішу клавіатури підсвічується ця піктограма, це означає, що заряд батарей низький, і їх 

треба замінити.
•	� Піктограма-індикатор батареї миші: Коли під час користування мишею підсвічується ця піктограма, це означає, що заряд батарей низький, і їх треба 

замінити.

Функціональні клавіші
•   <Fn + F1>: Режим паузи	                 •   <Fn + F5>: Зменшити яскравість      •   <Fn + F7>: Увімкнути/вимкнути РК-екран     •   <Fn + F11>: Зменшити гучність

•   <Fn + F2>: Увімкнути/вимкнути Wi-Fi     •   <Fn + F6>: Збільшити яскравість          •   <Fn + F10>:Без звуку                       •   <Fn + F12>: Збільшити гучність

УкраїнськаРусский

Türkçe

	

	
	

China RoHS EFUP 
Labelling - 10 Years

	
C-Tick Mark

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

1. 	 This device may not cause harmful interference.
2. 	 This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

WARNING:	 Use only shielded cables to connect I/O devices to this 
equipment. You are cautioned that changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void your authority to 
operate the equipment.

CAUTION!	 AVOID PROLONGED USE OF THE KEYBOARD WITHOUT 
BREAKS. Take regular breaks and keep a good posture. Consult your physician 
promptly if you notice any lost of motion or pain in your wrist when using the 
keyboard.

  CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio 
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction 
of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our 
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

CAUTION!   DO NOT throw the external hard drive in municipal waste. This 
product has been designed to enable proper reuse of parts and recycling. This 
symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical 
and electronic equipment) should not be placed in municipal waste. Check 
local regulations for disposal of electronic products.

Manufacturer
ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-DE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative  in Europe
ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors  in Turkey
BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE TIC. A.S.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: 0090 2123567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI

No: 15/C D: 5-6 34394 MECIDIYEKOY/ISTANBUL


